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Ni se telegraf iază, că ambasadorulă română 

dela Viena, d-lü Mavrogheni, a fostă însărcinată 

de cătră guvernulü română de-a iniţia negociă­

rile pentru încheiarea convenţiunei comerciale 

între Austro-Ungaria şi România. Se vede de 

aici, că ca locü pentru negociări n’au fostű aleşi 

Bucuresci!, ci Viena. După ce este sciutü, că 

cei din Viena se învoiseră ca tractările sé se 

facă în Bucuresci, trebue sé admitemü, că numai 

oposiţiunei ce-o vorü fi făcut’o Ungurii este a

i se mulţăml, că nu se facü şi negociările va­

male cum s’au fäcutü negociările de pace sérbo- 

bulgare în Bucuresci.

Ar fi de doritü, ca acésta sé nu fiă unü 

presemnü réu pentru viitórele tractări, căci pacea 

armelorü —  s’a íncheiatü cum s’a íncheiatű, în 

Bucuresci, dér nu scimü cum se va încheia pa­

cea economică în Viena, mai alesü, că încordarea 

între Austro-Ungaria şi România din causa con­

venţiunei este mare.
Corespondentulü vienesü alü farului de Co­

lonia, „Kölnische Zeitung,“ caracterisézá acéstá 

încordare cu urmátórele cuvinte:

„Abia s’a încheiată pacea în sudű-ostü, şi 

deja se ivesce începerea unui nou résboiü, care 

de şi nu va cere prafü şi sânge, totuşi va fi 

pui'tatű cu cea mai mare înverşunare şi mâhnire 

ţi numai cu anevoiă va puté fi dusü la unü bunü 

sfârşită. Acesta este resbelulü vamalü, care este 

în ajunü de a isbucni între Austro-Ungaria şi 

România. In tocmai ca şi când ar fi în pers­

pectivă unü resbelü adevératü, astfelü se gásescü 

pe d’o parte ín 4*are ê austro-ungare, ér pe 

d’alta în cele române totü felulü de plângeri, 

acusări şi ameninţări reciproce.

„România se teme că, sub influenţa conven- 

ţinnilorfi comerciale liberü-schimbiste, cari mai ân- 

téiu la 1876 s’au Íncheiatü cu Austro-Ungaria 

şi apoi cu celelalte state, şi în urma cărora im- 

portulü stréinü a crescutü fórte multü, ea va tre­

bui sé sérácéscá cu desâvârşire; căci în adcvérü 

ea trebue sé fiă fórte îngrijată véíjéndű că a celü 

importü întrece în fiecare anü esportulü ei cu câte 

30— 70 milióne lei. Afară de acésta Románia 

doresce sé aibă-şi ea industria ei propriă, ca cu 

modulü acesta sé ’şi creeze o mai mare neatâr­

nare economică. De aceea guvernulü şi repre- 

sentaţiunea naţională au hotărîtii sé denunţe la 

espirarea lorü tóté convenţiunile comerciale în 

fiinţă“.

Ce-i dreptü în (J^ê e din urmă se pare 

că s’a mai amelioratü situaţiunea. Precum 

este cunoscutü cetitorilorü noştri, guvernulü aus- 

triacü a deschisü ín modü prevenitorü graniţele 

sale importului de vite din România şi acésta 

mésurá a pututü produce numai bună impre- 

siúne in România.

Acum vine însuşi ministrulü de esterne 

Pherekide şi declară în cameră, că şi guvernulü 

nngurescü voesce sé păşâscă pe urma celui aus­

triacă. D-sa <Jise, că guvernulü din Pesta i-a 

fäcutü cunoscutü, că va liia aceeaşi mésurá în 

privinţa vitelorü române ca şi Austria şi că gra­

niţele pentru porci, oi şi capre s’au şi deschisü.

Aici d-lü Kogălniceanu a accentuată, că 

România nu se mai póte mulţăml cu „mésuri pe 

jumétate.“ „Décá avemü dreptate, sé ni se des­

chidă graniţele —  adause D-sa, căci pe noi nu 

ne íncál^escü făgăduielile, ce ni se totü dau.“

D-lü Kogălniceanu arată cu citate din arti- 

cull publicaţi în cjiarele vienese, că nedreptate i 

s’a fäcutü României în aplicarea convenţiei din 

partea monarchiei nóstre. O  opiniune cu totulü 

divergentă de a celorü din Viena domnesce în 

privinţa acésta în sínulü deputaţilorfl maghiari 

din Pesta.

’ Sâmbăta trecntă a adresatü deputatulü Ne- 

ményi, cunoscutü la Românii din cerculü séu
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electoralü (Cehulü Sélagiului) sub numele de 

„Nimenea,“ o interpelaţia cătră ministrulü de 

comerciu în afacerea tractatului de comerciu cu 

Románia. Acestü deputatü, alesü la porunca 

d-lui Tisza cu ajutorulü baionételorü, ar vré sé 

mérgá tóté pe poruncă, chiar şi pactulü va­

malü cu Románia. De aceea desvóltá nisce ve­

deri şi dorinţe, cari nicidecum nu potü servi 

spre bine relaţiuniloră nóstre comerciale cu sta­

tul ü románü vecinü.

Deputatulű Neményi, care a fácutü inter­

pelaţia sa la însărcinarea conferinţei deputaţilorfl 

maghiari ardeleni, găsesce că tóté pécatele în 

contra convenţiei s’au comisü numai din partea 

României; numai autorităţile vamale române au 

comisü vecsaţiuni c’unü cuvéntü numai Românii 

s’au folositü de avantagele convenţiei, ér noi cei 

de dincóce numai de desavantagele ei. Neményi 

mai pretinde, că unü résboiü vamală eventualü 

nu va lovi interesele monarchiei nóstre aşa de 

multü ca ale României.

Nu credemü că e bine a purtá unü aseme­

nea limbagiu, ca d-lü Neményi, în ajunulü trac- 

tăriloră, căci étá ce scrie corespondentulü me- 

moratü alü fóiei din Colonia:

„Pentru industria de esportü a Austro-Un- 

gariei ar fi o aspră lovitură décá ar fi esclusă 

de pe pieţele române, căci importulü austro-un- 

garü în România a participată cu mai bine de 

jumétate decátü cele-lalte importuri străine. La 

1884 s’au importată din Austro-Ungaria în Ro­

mânia mărfuri în valóre de 45,3 milióne florini, 

între cari materii brute în valóre de 11,5 mii. 

fl. şi mărfuri confecţionate in valóre de 33,8 mii. 

fl.; între acestea mărfurile de lână figurézá cu 

4,3 mii. fl; pielăria, cu 3,7 mii. fl.; haine, cu 

3,1 mii. fl.; zahară, 2,6 mii. fl.; feră şi mărfuri 

de ferü cu 2,6 mii. fl.: lemnăriă, cu 1,8 mii. 

fl.; merceriă şi ceasornicăria cu 1,8 mii. fl.; 

mărfuri de bumbaeü, cu 1,6 mii. fl. şi altele.“ 

„Acestü esportü ínsemnatü alü Austro-Un- 

gariei va fi prin o singură lovitură înlăturatü, 

décá, după cum se póte admite cu siguranţă, 

între Austria şi România la 1 Iuniu séu póte 

ceva mai târziu şi anume după unü timpü tran- 

sitoriu de vre-o câteva séptémáni, va isbucni 

résboiulü vamalü anunţaţii. România cu înles­

nire ílü va puté suporta căci pentru cerealele şi 

vitele ei va găsi, în direcţiunea maritimă, spre 

Anglia şi Italia, precum şi mijlociţii şi nemijlo- 

citü ca şi pănă acum chiar şi pentru Germania, 

debuşeuri însemnate.“

„Austro-Ungaria ínsé printr’unü résboiü va­

mală va suferi fórte multü şi mai cu semă indus­

tria transilvană şi austriacă va fi lovită. Dér pre­

cum cei din Pesta trecü cu vederea Transilvania, 

aşa şi cei din Viena lasă nebăgată în sémá in­

dustria austriacă, fácéndü ca sé ajungă lucrurile 

la acestü résboiü vamală, numai pentru ca nu 

cumva sé págubéscá agricultura Galiţiei şi U n ­

gariei, cari se opunü categorică la liberulă im­

portü ală cerealelorü şi vitelorü din România. 

Fără garantarea acestui liberü importü alü cerea­

lelorü şi vitelorü, România sub nici o împrejurare 

nu va încheia pace şi astfelă résboiulü vamală, 

care este în ajună, după câtă se vede, va tără- 

găi fórte multă. Când duói se cértá íntotdéuna 

se găsesce unü alü treilea care se bucură. 

Acestü alü treilea este Germania, care acum cu 

puţină ostenélá ar puté sé cuceréscá preţi0sele 

pieţe române, décá nu va lăsa ca Anglia sé-i 

apuce pe dinainte acestü rolü.“

Negociările cu România.

„Neue Freie Presse“ dela 27 Martie scrie 

cu privire la convenţia comercială cu România, că 

referentulü comercialü-politicü ală ministerului de 

esterne, br. Glanz, s’a întorsă din Pesta la Viena, 

după ce a conferită cu ministrulü de comerţă
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contele Széchényi şi cu referentulü ministerului 

de comerţfl ungurescü în afacerea tractatului de 

comerţă română. In cercurile parlamentare din 

Pesta se crede, că negociările asupra încheiării 

tractatului comercială cu România vorü începe 

în curéndü în Viena. De altă parte aceluiaşă 

(Jiarü i se scrie din Bucuresci:

Deşi în cercurile guvernului e apreţiată deplintt va- 

lórea unui raportă comercială cu Austria, e cu tóté astea 

o viuă agitaţiune în contra lui. Kogălniceanu sé fi de­

clarată, fcă va agita cu hotărîre în contra încheiării 

unei convenţiuni comerciale cu Austro-Ungaria şi că In 

acestă scopă va cutriera (éra íntrégá. In acelaşi sensü 

lucrézá fostulă ministru alü instrucţiunei Aurelianu, care 

trece de autoritate economică şi de aceea, precum şi din 

eausa elocinţei sale esereită o mare influinţă asupra mul- 

torü deputaţi. E posibilă, că încă îi va succede guver­

nului sS se opună acestei agitaţiuni; dér după disposi- 

ţiunea ce domnesce aci atâta se póte (Jice înainte, că 

tractările nu voră duce uşorii la o înţelegere, décá nu 

se va concede României esportulü vitelorü în Austro- 

Ungaria.

In timpulü din urmă, <}ice „N. fr. Presse“ , 

s’au íntémplatü caşuri, că la oficiele vamale ro­

mâne s’au opritű mărfuri austriace séu unguresci, 

ca sé se supună ana lisei chemice în basa unei 

legi românesc!, deşi în contra activării acesteia 

au fácutü oposiţiune şi alte puteri. Din pricina 

amintitelorü caşuri, ambasadorulü austriacü din 

Bucuresci, br. Mayr, la însărcinarea primită s’a 

adresatü din nou guvernului románü şi a obţi­

nute atâta succesü că la 19 Martie c. tóté ofi­

ciele vamale române au fostü avisate printr’o 

circulară, ca nici o marfă sé nu se mai opréscá 

din causa analisei chemice.

piarele din Bucuresci aducü rapórte despre 

şedinţa dela 13 Martie a camerei deputaţilorfl în 

care s’a adusü în discuţiune şi convenţia comer­

cială cu Austro-Ungaria :

D. Dincă Schileru rógá pe d. ministru alü aface* 

riloră stréine sé intervină pe lângă guvernulü din Pesta 

sé ia aceleaşi mésurí ca şi guvernulü austriacü în ceea 

ce privesce importulü în Bucovina a rîmătoriloră, oilorü 

şi caprelorü.

D. M . Ferikide, ministru alü afacerilorü streine, 

réspunde că guvernulü şi-a datü tóté silinţele ca sé facă 

ca tóté graniţele sé fie deschise exportului vitelorü din 

România. D-sa adaugă că guvernulü din Pesta ’i a fă­

cută cunoscutü, că şi guvernulü ungară va lua aceleaşi 

mésuri, ca acele luate de guvernulü austriacü in ceea ce 

privesce exportulü románü da vite în Ungaria. Mini­

strulü aduce la cunoştinţa Camerei o telegramă a consu­

lului română de la Pesta, care ’i face cunoscutü că gu­

vernulü ungarü ’i-a notificată íntr’unü modü oficialü, că 

mésura de permisie prealabilă pentru trecerea vitelorü ro­

mâne pe la graniţele ungureşti a fostü desfiinţată.

D. M  Kogălniceanu se miră cum guvernulü aus- 

tro-ungarü a recunoscută tocmai acum dreptatea Româ­

niei şi că în ceea ce privesce vitele cornute nu s’au 

lualü de locü mésurí. D-sa declara că se asociézá la in­

terpelarea d-lui Dincă Schileru. Rógá apoi pe ministrulü 

sé citéscá articolulü din „N. fr. Presse*, în care se vor- 

besce despre esportulü română de vite cornute în Un­

garia şi în care se arată, că în anulü 1884— 85 numai 

ună singură bou a trecutü din România în Ungaria. 

„Propună dér se fotografieze acestă bou şi fotografia 

lui se se aducă în Adunare când se va discuta reînoirea 

convenţiunei nóstre comerciale cu imperiulă austro-ungarü.“

Cu acésta s’a Íncheiatü incidentulü.

Kossuth şl femea româna.

(Scrisorea a doua.)

Kolegno al Baraccone, 10 MaiO 1877.

Stimate Domnule, Preţuitulă meu amică!

Nu este o întrebare tocmai de şagă, că în care 

punctă adecă se atlă isvorulfl acestui curentă valachisâtorfl. 

Precum la morburile singuraliciloră, totă aşa şi la cele 

ale societăţii, multe împrejurări potă contribui la crea-
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cerea réului, dér orî ce bolă îşi are causa sa genetică 

şi décá greşimă întru cunóscerea acestei cause, greşimă 
şi la sanarea réului; décá vomü tinde a contrabalansa 
numai influenţa îrapregiurăriloră agravătore, dér isvorulü 

de unde provine bóla, ílü lăsămă nebăgata în semă, — 

nu vomü putea ajunge Ja succesele dorite.

Eu vădă în valachisarea aceea desamintită o b0lă 

organică. E bolnavă inima poporului. Nu cii*culeaz£ 
sânge maghiarü în canalele sale, séu cu alte cuvinte e 
în părăginire sentimentuía séu de rassă (nu înţelegă ad 

unü purismü descendentală), şi de óre-ce eu îmi esplicü 
lucrulü ín ástű modö, ţinti, că numai aşa vomü putea 
scăpa de calamitate, décá vomü tinde la îmbunătăţirea 

stărei locuitorilorü valachisaţi, dér astfelü, ca acéstá îm­
bunătăţire se stea în strînsă legătură cu recepţiunea ma- 
ghiarimei desnaţionalisate, încâtü valachulü-maghiarü re- 

magliiarisatü, se se simtă în preferinţă mare ca maghiarü, 

t în tóté, în viaţa casnică, familiară şi socială, —  faţă cu 
vecinulu séu valachü.

ín scurtü, eu credű, că la orî ce s’ar întreprinde 

pentru susţinerea naţionalităţii maghiare pornite spre 
peire şi pentru revindecarea celorü perduţi, interesele 

materiale ale poporului să servească dreptü pârghiă. Eu 
sunt dé părerea, că pe altă cale nu vomü putea isprăvi 
nimicü.

D-ta ai cetitü réspunsulü meu scrisü la provocarea 
redacţiunii albumului lui Hunyadi: aşa dérá sci că la 
problema din cestiune ce pond deosebitü punü pe in­

strucţia poporală de caracterü maghiarü. Şi tocmai de 
aceea, tinü neevitabilü a o aduce acesta în legătură cu 

interesele nóstre propri, căci décá asta nu se va face 

cu scóla maghiară, care divergează de viéta familiară, — 
susţinerea naţionalităţii maghiare în grabnica sa decă- 

dinţă, séu chiar remaghiarisarea celorü valachisaţi, de­

vine o absolută imposibilitate, căoî vatra părintească 
va paralisa cu desăvârşire scóla.

Dér sé ne chiarificámü cu noţiunea „sentimentü 
(consciinţă) de rassăa. Eu ţi-am 4'sü d-tale în scrisórea 
trecută, că „miile de mii'i ale unui poporü nu se potü 

desbrăca de naţionalitatea lorü, nici prin negligere, nici 

prin intrigi, nici prin forţă şi nici prin presiunea nxipre- 
jurărilorO, —  décá poporulü posede fiă şi numai instinc- 

tulü »sentimentului séu de rassă*.

Am subtrasü cuvintele „miile de miiii ale popo­
rului, deórece desnaţionalisarea unui poporü stabilü: adecă 

scutitü de frecările causate prin migraţiune, e de a se 
judeca cu totului totü din alte consideraţiuni, —  căcî 

este unü fenomenü forte naturalü, ca singuraticii sé se 

acomodeze recerinţelorO ivite din propriile lorü referinţe. 
Asta e o adoptare normală. Aceea defelă nu este.

D-ta mi-ai răspunsă, că aserţiunea mea atátü de; 
resoîută arü ft o problemă grea pentru d-ta; şi ’npro >; 

tiva părerei mele, te provoci la esemplulü propriu alü | 
d-tale; mai departe la formaţiunea din elemente micste 

chiar şi a naţiuniloră celorü mai puternice ’n punctulü 

sentimentului de rassă, —  la curentuiü de réspándire alü 
omenirei (aşa c|icl d-ta) de cătră răsărită spre apusü,—  

curentü, care esterminándü, formézá amestecări noaé, în 

ceea ce d-ta descoperi legea de migraţiune şi desvoltare 
a „luptei pentru esistinţă“, —  ceea ce o vedemü în mi­

niatură la planta, care nu ’şi lasă sămânţa imediatü la 
loculü plantei-tulpine, şi de sub care lege, atátü în mare 
cátü şi ’n micü nici omulü nu face escepţiune.

Am cetitü eu interesü ateste scrutări. îmi place 
sé privescü, că coordinarea faptelorü la ce deducţiuni 

causale potü sé conducă pe unü scrutátorü analiticü de 

felulü stimatü d-tale. Dér eu credü, că afirmaţi unea 
mea numai de aceea ţi s’a părutfl d-tale, că ar fi fesă 

grea, deórece am omisü a te desluşi asupra »sentimen­

tului de rassă“, adecă despre modulü cum ílü înţeiegtt 
eu. Erórea mea este, că ţi-am oferitü ocasiune, sé es- 

plicî cuventulü „rassă“ în modulü cum se înţelege elü 

în sciinţele naturale. Eu nu în aeestü înţelesti l’am luatü 

ci d. es. ca atunci când vorbimü de »rassa latină« cu 
tóté că se scie că în vinele naţiunilorO, pe carî le nu- 

mimü rassa latină— d. es. Italianii —  sângele este ames- 
tecatü din cela alü atátorü rasse, íncátü décá l’amü puté 

descompune în picături, de sigurü că sângele latinü numai 
In dose homeopatice l’amü puté descoperi; póte nici chiar 
spectroscopulü nu i-ar putea consfata presenţa, cu tóté 

că e în stare să reveleze pănă într’a 1.00 diluţiune. Na­
ţiunile s’au formatü din elemente micsle, dér în Europa 
ele s’au formatü de multü, şi pe o astfelü de formaţiune 

'şî-a pusü apoi câte unü tipü predominantü séi micstü 
sigilulü séu, carele se ’ntinde ca unü firü roşu prin tóté 
procesele ei de desvoltare şi metamorfoză; aeestü tipü 

ne determină apoi la numirea diferitelorü rasse, şi 
vorbimü spre pildă despre consciinţă de rassă englesă,
—  cu tóté că scimü, eü Englesii de jumătate suntü Sac- 

sonî ér de jumătate Norman!, »besides several other 

ralfs«, după cum se obicînuise a 4‘ce »Paddy»-ul lui 
Erin cu o acurateţă matematică nu tocmai esedentă.

Aşadâră eu, când vorbescă despre o consciinţă 
(sentimentü) de rassă cu privire la masse stabi!e (aici ér 

am subtrasü), —  înţelegă dedarea, simţulă instinctivă 

de alipire cătră caracterulü străvechiu naţionalO.
Ei, eu susţină, că acéstá dedare a alipirei, aeestü 

simţă instinctivü, cu tóté provocările d-taîe la legi na­

turale, cu cari aduci obiectulü într’o legătură analogică, 
şi în butulü celorü mai contrare împrejurări —  este de 
ajunsă ca sé scutéscá o massă, fiă numai cu caracterü 

de naţionalitate, de uitarea limbei străbune, de desbră- 
carea caracterului strámosescü, —  despre ce destulü da 
frapantü ne vorbesce esemplulü Ciangáilorü din Muntenia. 

Şi în sfârşita íntr’unü astfelü de casü, acesta este unü 
lucru, care aparţine luptei dintre trăinicia şi puterea de 

asimilare a popórelorü.
Valachisarea Ungurilorü din Ardealü nu e de felulî, 

acesta. Asta ar fi, ca şi când am cJ*Ge? c& Pr,n intrigü 
negligare, prin contactü cu popóre străine, amü puté 

desbrăca în massă pe poporulü stabilü germanü din 
Germania, pe celü italianü din Ital:a, pe celü francesü 

din Francia, pe celü englesă din Anglia, de individuali­

tatea lorü naţională. E imposibilü D-lü meu! Imposibilü!

Nu avemü esemplu în privinţa acésta, nu numai la po­
póre, carí trecü acum prin procesulü formaţiunii, dér nici 

în istoria naţiunilorO deja formate. Nicăirî! Nicăirî! Din 

India şi până la »Ultima Thuele«, nicăirî, nicàirï.

Aruncă-ţi d-ta odată privirea spre nordü la neferi­
cita acea de »statuă viă« (Polonia). In istoria ome- 
nimei atátü de avute în chinuri şi durerî, nu esistă o 

pagină mai oribilă, ca aceea, pe care stă însemnată ten­
dinţa de russificare naţiunei polone. Şi naţiunea acea 
martiră stă acolo fără nici unü scută de apërare, cu 

unü piciorü pe eşafodul tirăniei, ér cu celalaltü pe lune- 
cosulü seducerii şi a corupţiunei depravatóre, mai bine 
ca de unü veacű íncóce Miculü zido scutitorü alü ei 

este sen ti mentül û sëu de nssă neadurmitü.

Dér ín aeestü cţidd s’au frântă şi se frângă tóté săgeţile 

tirăniei şi ale intrigelorü. Fiindcă instinctulă de conser­

vare a iimbei şi a timpului polonü, nu este numai o trăi­

nicie în patria proprie, d. es. ca la Giangăii din Româ­
nia. Acolo-i sentimentuíü gloriei, a erorilorü comise şi 

a nenoroeiriloră trecute, —  acolo-i consciinţă chinurilorü 

presente şi a spera nţeloră In viitoriu, care stau legate 
strênsü de numele de polonü. Alte motive lucră pe te* 

renulü sentimenteloră, nu acele legi ale mechanismului 
fisicalü, la cari te provoci D-ta. Aceste lucră fără cons­

ciinţă; dincolo consciinţă de sine ílü scóte pe omü din 

cerculü chiemiei şi alü mechaniei. In peptulü >statuei 
vii* consciinţă naţională este (séu după cum am numit’o 

eu : consciinţă de rassă) care —  în butulü esterminării 

întreprinse, a amestecărei şi a desvoltărei continué —  
renvie din generaţiune în generaţiune eânteculă plinü de 

încredere în puterea vie de v ată a Polonilorü : „Jestye 

polscka nya zgimela docut mi zijeme.«
Aşa este „consciinţă naţională,“ când e vorba do 

massa unei naţionalităţi, şi anume (te rogă së fii atentü 

la aceasta) în propria sa patrie, —  carea a împrumutata 
patriei propriulü sëu nume, sub firma căre'a a însemnatü 

istoria aceea patrie în cartea de aur a naţiunilorO eu­

ropene şi a cărei strînsë f> li pire la limba sa străbună, la ca­
racterulü sëu strămoşeseă, —  este représentants. şî ga- 

ranţa unoi noţiuni geografice de statü. Décá s’ar desnaţio- 
nalisa poporulü maghiarii din Ungaria, aceasta ar fi unü 

fenomen de părăginire morală, care aparţine unei alte 

serii de idei ca aceea, când şvabul din Bacica, slovaculü 
din Orosháza etc. ar deveni —  fiindü în Ungaria —  

ungară Căci asta din urmă este numai o acomodare 

firească, pe care póte că amă putea-o aduce în necs 

\ analogic cu una dintre legile principale a evoluţiunei fi­
zice. Dér cea dintâiă are a se privi dint^un altü punclü 

de vedere. Pe aceea nu mai părăginirea consciinţei na­

ţionale o póte espliea.
Aceasta e convingerea mea, şi tocmai de aceea 

consimtü perfectü cu D-ta în punctulü, că trebuie së se 
lucre întru punerea într’o mişcare mai vie a sângelui 

maghiarü. {Va urma.)

SOIRILE PILEI.
Maiestatea Sa monarchulü a dáruitü »Kulturegyle- 

Itului« ardeleanü din Cluşiu, cu ocasiunea balului în'oc- 

mitü la 1 Martie n., 100 fl, „Ellenzek« t̂ ice că asta e 

o dovadă, că tendinţa „Kulturegyletului“ nu este maghia- 

risarea, ci rëspândirea culturii între locuitorii ardeleni. 

Noi (Şicemtt, că asta e o dovadă despre réua credinţă a 

guvernului ungurescü, care informézà falsü pe Maies 

tatea Sa. Da altmintrelea o repeţimă şi acum : nu ne 

trebue cultura Kuituregyletiştiloră ; noi n’avemă nevoiă 

de ea.
— x —

Apelaţia d-lui advocatü Rubînu Patiţia din Alba- 

Iulia făcută contra condamnării sale de cătră Tabla re- 

géscá din MurăşO Oşorheiu, s’a respinsü. Se scie, că 

d-lü Rubinü Patiţia fusese condamnatü la 6 lunî arestü 

de cătră tribunaluiü din Alba-Iulia, pentru că ar fi rës- 

pânditü romanulü »Horea« de I P. Florantinü. Condam- 

natulü a apelatü la Tabla regéscà, unde arestulü i s’a 

schimbată în amendă de 150 fl. D-lü Rubinü Patiţia a 

apelatü la Curia din Peşta, aici însë apelaţia îi fù 

respinsă.
— x—

S’a legatü sërâcia de teatrele provinciale ungureseï. 

După celü din Timiş0ra, vine celü din Cinci-Biserici. 

Cu tóté colectele făcute şi ajutórele date, nu e chipü 

de mântuire. Şi „patrioţii* se mai gândescă şi la ma- 

ghiarisare! Rëu i-a orbitü Dumnezeu.

— x—

HoţulO, care a furatü din biserica gr. cat. din H a­

ţeg ü pocalulü de aurü dáruitü de Papa la 1700, unü tă- 

màierü de aurü şi banï s’a prinsü ; pocalulü încă s’a 

gásitü íntr’unü bii’tü.
— x—

Din Cohalmü se sorié cătră ,Sieb. Deutsch. Tgbltt.« 

că la începutuJü acestui anü inspectorulü şcolarfl ungu­

rescü alü Têrnavfti-marï, a cerutü delà învăţătorulfl şc0iei 

gr. or. de acolo së ’i trimétà documentele de capacitate. 

Acum s’a ordonatü din partea ministerului culteiorü de­

părtarea învăţătorului din postulü său, sub cuvêntü că 

n’ar avea capaci atea prescrisă prin lege pentru postulü 

de învăţătorfl şi s’a şi ínsáreinatü autoritatea politică din 

Cohalmü se esecute ordinsţiunea. Se spune chiar că, 

sub pretextă că localulü şc0lei gr. or. n’ar fi corăspun- 

4ëtorü cu numërulü şcolarilorfl, maioritatea acestora se 

vorü trimite în şc61a de statü. — Are cunoscinţă auto­

ritatea nó-trá bisericéscá superiórá despre aceste perse- 

cuţiuni în contra scólei române din Cohalmü ?

Têrgulü anualü ce s’a ţinutO în cailele trecute to 

Mediaşu n;a fostü nicî câtü unü têrgü de sëptëmànS, 

aşa de miserabilü mergü afacerile.

„Reuniunea pentru lăţirea limbei maghiare din 

Vârşeţfl* după cum cjice »Egyetértés« nu póte së esiste 

multă vreme fiindcă nu pré este sprijinită din partea 

Valachilorü şi a Sêrbilorü. , Destulü de r3u, că agita­

torii noştri nu vëdü nobilulü scopü alü reuniunei, care 

numai lorü Ie póte folosi.* —  Onóre Valachilorü şi Sör* 

biîorü din Verşeţfl ! N ’avemü nevoiă së sprijinimü ase­

menea »nobile scopuri« nenobile şi nieî de folosulű ei 

n’avemü nevoiă. Së ne slâbéscâ cu dragostea maghia­

rizării.

— x—

Calea ferată Deşiu-Bistriţa se lucrézá cu mare 

grabă. Se speră că la 1 Maiu se va preda circula- 

ţiunei.

— x—

Comuna evangelică conf. augsb. din Altsohl a ho* 

tárítü ca în fiecare lună odată, Dumineca, së se ţioă 

serviciu divinü ungurescü cu predică unguréscá, precum 

şi în fiecare Lunî şi Joi së se ţină serviciulü divinü de 

diminâţă în limba unguréscá; mai departe protocôlele së 

nu se mai ţină ca pănă acum în limba slavă, ci esclu* 

sivü în cea maghiară. Se vede c-ă atâtü de slabi se 

simtü „patrioţii,« încâtü alérgâ cu limba scósá să-şi spo- 

réscâ numërulü cu forţa.

— x—

Tinerii croaţi universitari din Viena, Agramü ţi 

din alte oraşe au hotârîtü, së trécá toţi la reJigiunea 

ortodocsă. Ei au rugatü pe principele Niehita alü Mun- 

tenegrului. ca să le fiă naşO la botezü.

— x—

O proprietară ţărancă din Attendorf lângă Frau* 

stadt s’a arestatü, fiindü bănuită că şî-a otrávitü unulö 

după alîuîü patru bărbaţi, după carî se măritase. 0 co- 

misiune judiciară anchetézá faptulü.

— x—

Astă sérá Luni trupa germană Rtmay va juca 

»Therese Krones“ de Carol Hafîner, în beneficialü ac­

triţei Natalia Hafîner.

Academia Română.

Raportulö secretarului generalii
asupra lucrăriloru Academiei Române în decursulü anului 

1885— 1886.

(Urmare.)

111. Publicaţiunile Hurmuzaki. Din raportulü, pe 

care am avutü onöre a vi-lü presenta la deschiderea se­

siunii generale trecute, aţi väcjutü întinderea ce s’a dato 

cercetärilorü şi tipäririlorü de documente istorice, cari 

completeză colecţiunea adunată de nemuritorulü nostru 

Eudoxiu Hurmuzaki. In decursulü anului încetatO aceste 

lucrări au fäcutü nduâ progrese şi s’au deschisü nöufi 

isvöre de cercetări. Starea acestei publicaţiunî istorice, pe 

care o putemü numi astă-̂ î monumentală, este urmätörea 

în momeniulO de faţă :

1 Din seria Documentelorü privitöre la istoria l(o- 

mânilorO, s’a terminată de tipărită în decursulü anului vo* 

lumulü V partea I, care era de abia începută la aduna­

rea generală trecută. In acestü volumü, de XXII şi 547 

pagine, se cuprindü documentele adunate de Hurmuzaki 

pentru anii 1.650— 1699.

2. După terminarea părţei I a volumului V s'a în­

cepută tipărirea părţei a Il-a a aceluiaşO volumü, avöndü 

a cuprinde documente adunate din Archivulü Statului ţi 

din Biblioteca San-Marco dela Veneţia, precum şi din dife­

rite archive şi biblioteci dela Roma. Din acâstă parte 

s’a tipăritu pănă acum 386 documente în 31 cöle (pa­

gine 248;. LasfârşitulO părţii a Il-a a volumului, se va 

tipări unü indice generală alfabetică asupra cuprinsului 

documentelorü din amândouă părţile lui.

3. Din fragmente zur Geschichte der Rumänen s’a 

terminată de tipărită şi s’a publicată volumulü IV. S’a 

tipărită apoi intregü volumulü V, care nu mai aşteptă 

pentru a eşi la lumină de câtă indicele alfabetică.

Colecţiunea de documente adunate sub îngrijirea 

D-lui colegă A. Odobescu din Archivele Ministeriului de 

externe din Paris s’a terminată de tipărită. Ea a fostü 

precedată şi completată prin colecţiunea de documente 

adunate şi extrase de D*lÜ Gr. G, Tocilescu, pentru se- 

cululă XVI şi o parte din ală XVII, din diferite publi­

caţiunî franceze, precum şi din Biblioteca Naţională dela 

Paris. Acesta materială a fostü împărţita în două părţi, 

carî formăză două mari volume: I la cuprin(Jândă anii 

1518— 1780 de 135 cöle (pagine LXXII şi 1003), ală 

Illea cuprintjândă anii 1781— 1514, de 101 cöle (pagine 

XLVIII şi 756). Pentru documentele cuprinse în aceste 

2 volume, în numără de 2402, este în lucrare ună in­

dice generală şi completa alfabetică, care se va tipări 

in decursulü anului viitorö. Tabloulü următorO arată
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Marea actuală a tuturorü documentelorü tipărite în acéstá 

coléi ti ane pănă acum :

Adunate de Adause de
Volumulü. Anii. Documente Hurmuzaki. Academie-
III 1576— 1599. 443 341 102
IV p. î. 1600 — 1649. 629 629 —

IV p. 2. 1576— 1650. 732 — 732

V p. 1. 1650— 1699 362 362 —

V p. 2. 1650— 1699. 386 — - 386

VI 1700— 1750. 355 355 —

VII 1750— 1818. 308 308 —

Suplm. I. 1518— 1780. 1414 — 1414

H IL 1781— 1814. 988 — 988

5617 1995 3622

5. In anulü treeutü am avutö onóre a vő arăta 

modulü, ín care Comisiunea publicaţiunilorfl Hurmuzaki, 

a hotárítü la 1 Iulie 1884, sé se completeze colecţiunea 

ca documentele secolilorü XIII, XIV şi o parte din XV, 

cari suntü a se aduna din diferitele publicaţiunl ante- 

rióre făcute mai cu sémá de străini. Am arétatü atunci, 

câ cu acéstá lucrare Comisiunea a ínsárcinatü pe D*lü 

membra corespondentü alü Academiei Nicolae Dansuşianu. 

In decursulú anului íncetatü D-sa a continuatü fără în­

trerupere cercetările spre acestü scopü. D-sa a estrasü 

pănă acum 1400 documente privi tőre la Români, înce- 

péndö cu anulü 1200, din 4ece marI publicaţiunl, şi 

anume din:

F’ejer, Codex diplomalicus Hungáriáé, 41 voi. 8°— . 

Theiner, Vetera mrnumenta Poloniae et Lithuaniae gen- 

tiumque finitinarum históriám illustrantia voi. I, II. —  

Theiner, Vefera monumenta Slavorum meridionalium his­
tóriám illustrantia. Voi. I, II. —  Theiner, Vetera monu­

menta historica Hungáriám Saeram illustrantia. Voi. I, II.
— Codex diplomaticus Comitum Károlyi. I. —  Ljubic, 
Monumenta spectantia históriám Slavorum meridionalium. 

Voi. I, II, III, IV. —  Ant. Szeredai, Notitia veteris et. 
novi capituli ecclesiae Albensis Transilvaniae.—  Kemeni 
Notitia historico-diplomatica Arehivi... Capituli Albensis.—  

Fr. Pesîy, A Szörényi Bánság. Voi. III. —  Kurz, Maga­
zin für Gesehiehte Siebenbürgens. Voi. I, II. —  Engel, 

Gesehiehte dér Moldau und Walachey. —  Századok, 

1882.

Cuprinsulü tuturorü documentelorü alese spre a fi 

reproduse a fostü resumatü ín seurtü şi rasumatele au 

fostü aşetjate în ordine cronologică, însemnându-se la 

fiecare publicaţiunea în care documentulü se află tipáritü.

In anulü trecutü ara avutü onóre a vé comunica 

că prin mijlocirea réposatului Obedenaru s’au colaţionatO 

pănă acum aprópe tóté documentele privitóre la istoria 

nóstrá, cári au fostü publicate de Theiner din archivulü 

Vaticanului. Lucrarea acésta se continuă şi greşelile 

constatate se vorü avé în vedere la retipărirea documen- 

telorö în colecţiunea nóstrá.

0 deosebită dificultate presintă tnsö numele proprii 

mai cu sémá cele topografice. De aceea pe lângă cola­

ţionarea lorü s’au luatü mésurl a se decalca esactü dupé 

originale şi a se reproduce ín facsimile litografice, pen­

tru ca istoricii sé aibă sub ochi aceste facsimile când ar 

fi vre-o índoiélá asupra cetirii vre unui nume. Lucrarea 

acésta, începută asemenea prin mijlocirea răposatului 

Obedenaru, se continuă şi sperámü că peste putinü timpü 

aceste facsimile, dispuse pe trei tabele, vorü fi gata şi 

ni se vorü trimite.

La améndouő aceste lucrări, pentru car! se cerü so­

lide cunoscinţe paleografice, suntemü ajutaţi de persóne 

fórte competente dela Roma.

(Va urma.)

0 esecutare la mórte.

(Fine.)

De pe valea Bistriţei, 6 Martie 1886.

(Retipărirea e oprită!)

Condamnatulü a mai pusü întrebare celorü pre- 

lenţl, că pentru ce au fácutü ómenii biserica în satü 

şi n’au făcut’o de lături de satü. Preotulü îi răspunse, 

pentru aceea, căci n’au pututü face sătulă tn biserică, 

La acésta condamnatulü a rísü. A mai íntrebatü, că 

ce stă în biserică cu capulü în josü. Nimeni n’a pututü 

gci, pănă ce în urmă spuse elü, că [cuiele din potcóvele 

ásmelorű. Şi a datü gâciturl de acestea o mulţime ... 

Toţi admirau spiritulü lui şi toţi admirau nepăsarea lui 

de mórte.

Era la órele 11 din nőpte când preotulü a ínce­

putü a-i ceti din evangeliă —  în care timpü condam­

natulü a ascultatü cu cea mai mare paciinţă şi linişte. 

După ce i s’a cetitü evanghelia sergentulü închisorii, ce 

era acolea, i-a recoméndatü ső se culce, dér elü n’a 

TTUtti; a 4>sü că: Cum aşO puté dormi eu când mé 

afla Intre ómen! de petrecere ca d-lorü«

Era la órele 12 din nópte când delicventulü T. 

Moldovanu a luatü şi a máncatü friptură, cocâturl, cas­

traveţi şi a beutü unü paharü de vinarsü. Elü a mán­

catü cu tótá liniştea ca şi unü omü în starea cea mai 

normală suíletéscá şi s’a sáturatü cum se cade. Apoi a 

mai fumatú, a mai beutü vinü, şi a mai povestitü multe 

de tóté cu o faţă senină şi neschimbată. In urmă preo- 

» tnltl a fostü rugatü ső cânte »Ciobanulü«. Elü a şi

cântatü acesîü cântecü, în decursulü căruia T. Moldo­

vanu se uita »lungü« la preotü şi cu mare sete.

Când preotulü şi-a finitü cânteeulü era la lx/a óre 

din nópte. La acest ft timpü a ínceputü delicventulü 

0răşl a cânta Elü a cântatü o baladă lungă şi fru- 

mosă şi a cântatü timpü de o órá în continuu. La 

acéstá baladă, pre care nu o putemü însemna aci, a 

adausü şi altele, adecă:

Sëraeï cântecele mele 
Că dragï mï-au fostü mie ele ;

Dragü mi-o fostü a le mai 4ice,

Astăzi începü a le plânge.... Şi 0răşi

SupŐratü sunt şi n’am rêndü 

Mé leagánü ca frun4a-’n vêntü,
SupŐratü sunt şi n’am modru

Mé leagânü ca frun4a ’u codru. etc... Şi apoi:

Mulţumescfi la măicuţa,
Că mi-o fácutü guriţa

De mé stêmpërü cu dênsa; —  şi 0răşî:

Nëcazulü, care-lü tragü eu,
Nu mi-e dată de Dumnedeu

Că-i făcută de capulu meu... —  Şi éràçï:

Pe cine-ai Dómne de-a bâte,

Nu-lü bate cu alte fapte 

Fără cu strőinátate,

C’apoi elü singurü se bate.

Nu-lö bate cu alte reia 
Făr’ cu a mele greşele.

Cum 4isesemü a cântatü timpü de ;o órá neîntre- 

ruptü ; dér a cântatü cu atâta farmecü şi aşa de doinicü, 

încàtü ţi se rupea inima de compătimire pentru elü, ne­

fericitul şi născutul în 0ră fără noroc şi în césul cel blăstă- 

mat. Aşadâr cântarea luiţ inù dela lVa— 2:/2- Apoi ceti in 

»Epistoliă« până la 3 óre. Când fù la trei óre a fostü 

poftitü de preotü şi de sergentü ca ső se culce. Dér elü 

a rőspunsü : »Lăsaţi mő, nu mő îndemnaţi sé mő culcü, 

că voiu dormi eu de mâne diminâţă destulü şi până-i 

lumea!« Acestü rőspunsü l’a nccentuatü cu cea mai 

mare linişte.

E de însemnatü că rolulü principalü alü preotului 

a fostü ca în continuu pnn vorbele şi disertaţiunile sale 

orale, ső ţină ocupată mintea delicventului în direcţiune 

favorabilă şi nici decum ső nu lase ca mintea neferici­

tului ső fiâ preocupată de tragica scenă, ce avé ső ur­

meze la 8 óre diminâţă. Deci la 3 óre vë4êndü preotulü, 

oá condamnatulü e pornitü ső se pună pe gânduri —  

numai decâtü începe a-i vorbi mai ântâiu despre cele 

lumesc! şi de aci pe neobservate trece la cele ceresci 

şi supranaturale.

In astă posiţiune i-a ţinutfl meditaţiunl, In car! cu 

colori viue i-a descrisü paradisuîü, adecă raiulü; feri­

cirea şi bucuria raiului, frumseţea raiului, i-a spusü că 

în raiu şâde Dumne4eu, Maica Pré curată, Ângerii şi 

toţi drepţii. I-a spusü că de ar soi omulü câtü de fru- 

raosü e raiulü n’ar mai vrea unü minutü sè trâiéscâ; 

şi de ar sci omulü ce bunü şi frumosü e Dumne­

zeu. şi-ar roga mórtea numai şi numai ső-lü pótá 

vedé precum şi-a rugat’o şi unü sântü alü bisericei ín 

vremile de demultü. In urmă i-a arâtatü că raiulü póte 

ső-lü dobéndéscá încă chiar şi pőcátosulü numai ső se 

întorcă la Dumne4eu cu adevărată căinţă de faptulü sőu, 

cu inima curată şi cu lacrimi In oehï. I-a citatü 4isa 

lui Christosü: »Aminü, Aminü 4icü vouë, celü ce bé 

sângele meu şi mănâncă trupulü meu are viâţa vecilorü ! « 

cu care ocasiune i-a ţinutO o meditaţiune despre ss. cu­

minecătură şi mărturisire. Aceste meditaţiunl pie au du- 

ratü cam óre. In totü timpulü ëstorü meditaţiunl 

condamnatulü a arătat ü cea mai mare încredere în Dum- 

ne4eu şi speranţă şi iubire démnâ de celü mai bunü şi 

fidelü credinciosü. O vorbă ín tótá nóptea n’a eşittt 

din gura lui în contra sorţii sale şi în contra celo-ü 

sânte. 0  vorbă nu a scosü din gura sa prin care se 

arete că i-e frică de mórte. Şi odată n’a vorbitü în 

tótá nóptea despre sórtea şi păţania sa, ci totü altfelü 

de lucruri. O tăriâ de inimă rară pentru unü condam- 

natü la mórte. Toţi se mirau de elü.

La órele 4 a máncatü cocăturl, castravete şi carne, 

a beutü vinü şi a fumatü cu tótá liniştea. Apoi luândù 

preotulü visulü şi epistolia, ce erau proprietatea neferi­

citului, a ínceputü ső-i citéscá cam V* órá. I-a mai ci- 

titü apoi acestea cărţi şi o altă persóná şi în urmă 0răşî 

îi ceti preotulü, carele apoi i-a datü lui condamnatului 

ső citéscá. Elü ceti încă l/* órá.

Erau órele 5 după me4ulü nopţii, când păzitorii 

închisorii fàcéu pregătirile pentru efeptuirea tragicului 

actü alü justiţiei la 8 óre diminéÇa, astupândü cu pânzà 

ferestrile celorlalţi captivi, ca ső nu védá mórtea neferi­

citului Tóderü!...

Era la 6 óre diminăţa;... Timpulü per4ărei era a- 

própe şi Tóderü nici că vré së scie. La órele acestea 

veni şi d-lü protopopü, Al. Silaşi, care cu o voce părinţâscâ 

i-a ţinutfi cele mai frumóse meditaţiunl spirituale şi i-a 

datü curagiu ső supórte ora ce se apropia. După acésta 

preotulü S. P. Simonü îi ceti »Paraclisulü«, care fù as-

cultatü cu credinţă şi cu mare pietate de nefericitulü şi 

séraculü Tóderü.

Era la 7 şi jumőtate, ora per4ării aprópe! Acum 

din noa preotulü S. P. Simonű îi ţinu meditaţiunl des­

pre nimernicia lumei acesteia, despre greutăţile, nécazu- 

rile şi nefericirile ce vinü preste bieţii muritori. In urmă 

preotulü 4ise: »Acum aşă vré ső morü şi eu —  că m’am 

sáturatü de acésta lume urîtă, de acéstá lume, ce e mai 

urîtă ca temniţa, dér destulü de necájitü sunt că blás- 

tămata de mórte nu vine! De trei ori fericitü acela, ce 

móré de tinerü, căci acela e ca robulü ce ese mai 

de grabă din temniţă.« La acestea Tóderü era fórte 

emoţionată, ddşi n’arăta frică de mórte, cu tóté că mi­

liţia şi comisiuuile erau aci.

Era 8 óre, când preotulü i vorbia mai cu zelü —- 

şi étá că veghiátorulü temniţei apare şi poftesce afară 

pe cóndamnatü. Atunci d-lü Al. Silaşi strigándü: ,Nu 

te teme, ai credinţă!“ ér preotulü S. P. Simonü: »Vino 

cu noi!... cu preotulü te-ái botezatü cu preotulü vino şi 

la mórte.* Şi aşa ín mij loculü preoţilorO, cari avéu 

cruci în mână a pornitü la loculü de per4are, unde totü 

în mijloculü lorü şî-a au4itü sentinţa mai ántéiu în limba 

maghiară apoi în cea română, cetită de d-lü Vérticü 

jude la tribunalulü r. u. din Bistriţă. După cetirea sen­

tinţei a urmatü esecutarea.

Tóderü Moldovanü pănă în ultimele momente nici

o vorbă n’a scápatü prin care ső arate frică de mórtei 

Credinţa nu şî-a perdut’o.

Dumne4eu ső-lü erte!

_ _ _ _ _ _ _ _  CorespondinteU.

Fâgăraşu, 26 Martie 1886.

Ia favorulü scólelorü române de aici au mai con* 

tribuitü —  cu ocasiunea petrecerei arangiate la 3 Martie

a. c. —  Ilustritatea Sa d-lü Mihailü de Horváth, comite 

supremü, cu 2 fi.; Rds. d-nü Alexandru Micu, vicarü 

for. gr. cat., 1 fi.; d-lü Daniilü Grămoiu, vice-comite,

1 fi. şi d-nulü Ioanű Cepeşiu, proprietarü, 1 fi. Pentru 

aceste oferte marinimóse li se esprimă numiţiloril domni 

şi pe acéstá cale cele mai respectuóse mulţămite!

Prin urmare au incursü cu totulü 172 fl 80 cr.; 

s’au spesatű 66 fl. 50 cr.; rémáne venitü curatü: 106 fl. 

30 cr. Din aceştia s’au cumpáratü de 12 fl. 80 cr. 

opinci şi pantlice pentru căluşieri, în favórea societăţei 

de diletanţi »Progresul ü« ér restulü de 93 fl. 50 cr. s’a 

împărţită ín doué părţi egale de câte 46 fl. 75 cr. între 

scóla gr. or. şi cea gr. cat.

Pentru comitetulü arangiatorü.

Ioanű Turcu, Stefanű Necşia,

preşedinte. secretarü.

Telegramă part. a „Gaz Trans.“

Orşova, 28 Martie. —  Cei doi osândiţi la 

m6rte, cari avău să fiă esecutaţî prin înpuşcare 

la 2 Martie v. lângă Zăicerî, în Serbia, despre 

cari vi se comunicase, au fostă graţiaţi, schim- 

bându-li-se pedepsa în cinci ani robiă.

SCIRÍ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

L O N D R A , 29 Martie. —  Dimisiunea mi- 

niştrilorfi Chamberlain şi Trevelyan s’a primită 

şi în loculü lorü au fostü chemaţi în cabinetü 

Stansfield şi Dalhousie.

BUCUR ESOI, 29 Martie. —  Scirea lui 

„Pester Lloyd“ : Ambasadorulü románü din 

Viena, M a v ro gh e n i ,  a fostü oficialü însărci- 

natü sé íncépá tractărl cu privire la reînoirea 

tractatului comercialü, între Austro-Ungaria şi 

România.

C H A R L E R O I, 29 Martie. —  Mişcarea lu- 

crătoriloru este în crescere. In oraşele Lonvier, 

Roux, Châtenineau, Farciannes au fostü încăie­

rări cu greviştii. Comandantulü militarü a pu- 

blicatü o proclamaţiune anunţândtt, că va procede 

cátü se póte de strictü în contra turburăriloră 

liniştei.

B I B L I O G R A F I A .

Prin decisiunea Academiei Române s’a redusü la

25 lei (dela 40 lei) preţulo unui volumü din Documenté 

privitôre la Istoria Rnmânilorü culese de Eudoxiu de 

Hurmuzaki.

S’au pubîicatü pănă acuma următdrele optü volume: 

Vol. III. (1576— 1599), vol. IV. part. I. (1600— 1649), 

vol. IV. part. II. 1576— 1P50), vol. V. part. I. (1650— 

1699), vol. VI. 1700— 1750), vol. Vil (1750— 1818); 

Suplement I. (1518— 1780), II (1781— 1815). —

Editorü : Iacobü Mnresianu.
> *

Redactorü responsabilü : Dr. Aurel Mureşiauu.



Ní. 63. GAZETA RTANSILVANIE1 1886

öursiilfi la traraa do Vien»

din 25 Martie st. n. 1886

Rent& de aură 4°/0 . . .
Rentă de hârtiă 5 %  . . 
Imprumutulă căiloră ferate

u n g a r e .......................153.—

Amortisarea datoriei căi- 
loră ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 101.25 

Amortisarea datoriei căi­
loră ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 —  

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.

(3-a emisiune) . . . .  114.50

103 40 j Bonuri eroato-slavone . . 10475 
95.10 Despăgubire p. dijma de

vină ung...................  . 100.—
Imprumutulă cu premiu

ung................................ 121 25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 25 
Renta de hărtiă austriacă 85.25 
Renta de arg. austr. . . 85.40 
Renta de aură austr. . .11440  
Losurile din 1860 . . . 139 — 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ....................... 875 —
i Act. băncel de credită ung. 305.50

Bonuri rurale ungare . .104  80 Act. băncel de credita austr. 299 50
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 80 

Bonuri rurale Banat-Ti- 
m i ş ă ...........................104.75

Argintulă — .
împărătesei

Napoleon-d’orI

GalbinI
. . . . 6 92 
. . . . 999.—

Bonuri cu cl. de sortare 104.75 \ Mărci 100 împ. germ. . . 6165 
Bonuri rurale transilvane 104 75 (Londra 10 Livres sterlinge 125.80

Bursa de Bueurescl.

Cota oficială dela 12 Martie st. v. 1886.

Cursuiu pieţei Braşovii
dia 2ó Martie st. n. 1886,

(5°/o)

Renta română (6°0).
Renta rom. amort 

» convert. (6°/0) 

împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7% )

» « „  (5 °/o )
» * urban (7% )

. (6 °/o )
* ( 5 % )

Banca naţională a României 500 Lei ---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ——

« » » Naţională ---

Aurti contra bilete de bancă . . 14 */4 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.00—

Cump. vörtri.

93 — 94—

96»/* 97—

88s/i 89»/.
31— 33—

102 V4 103—

86*1, 87—

99— IOD—

92V, 93»/.
83— 83 V*

14—

2.01

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.67 Vénd 8.78

Argint românesc . . . . . . » 8.60 * 8.05

Napoleon-d’o r I ............... . . » 9.97 > 10-

Lire turcesc!................... . . * 11.20 » 11.30

Imperial!....................... . . » 10.20 » 10.30

Galbeni........................... . . » 6.86 » 5.60

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— > 101.-

Ruble Rusesc! . . . . . .
\

. . * 124.— 9 12Ő.V,

j Discontultt . . . » 7— 10 °/0 pe anü.

Mobile de vândare
5

din causa transferării, se găsescQ cu preţuri mo­

derate până la 15 Aprilie, şi adecă: 1 garnitură 

de salonti, unQ dulapii cu oglindă, 4 dulapuri, 1 

masă de scrisO, 1 masă dimpreună cu scaunele,

3 tablouri mari şi o baie cu sobă.

Uliţa noue (Spitalsneugasse) Nr. 475 
Etagiulu I-iu.

(Avisu d-loru abonaţi1.
Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 bine- 

voiască a scrie pe cuponulă mandatului poştalii şi numerii de pe făsia 

sub care au primitu (Jiarulu nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou să binevoiască a scrie adresa lămu­

riţi! şi să arate şi posta ultimă. ADMINISTR. „GAZ. TRANS.“

se potti. face cu începerea dela 

prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii 

şi posta ultimă.

1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii

a ni se trimite esactü arătându ■«

PREŢULtT ABONAMENTULUI ESTE:

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei l u n i ....................................S fl. —

„ ş&se l u n i .................... ....  6 fi. —

„ unii an t i .................................... 12 fi. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni ...............................10 franci

„ ş6se luni.................................... 20 „

„ unii a n i i .................................... 40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.1

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia Teiusü-Aradü-Riidapesta a calei terate orientale de stata reg. ung.

Predealtt-Badapesta

Trenă Xren 

accelerat
persóne

BucurescI

Predealft

Timişă

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodă

Haşfaleu

Sighiş0ra

Elisabetopole

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciunelă 

Teiuşft 

Aiudă 

Vinţulă de susă 

Uióra 

Cucerdea 

Ghiristt 

Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 

GhirbSu 

Aghirişă 

Stana 

Huiedină 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév

Mezö-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Yelinţe

Oradia-mar»

P. Ladány

Szolnok

Bnda-pesta

Viena

Trenă
omnibus

Trenă

6.22

7.01

7.33

8.01
8.45 

10.10 

10.29 
10.39 

11.19 
11.54 
12.12 

12.56
1.30

1.45

2.11
2.55

3.17
3.24

3.31

4.09
5.36
5.56

6.08

6.29
6.45

7.00

7.26 

7.48 

8.28 

8.47 

9.06

9.26 
10 01 
10.20 

10.30
10.37 

10.51
12.37 
2.58

7.45 

12.50 
1.09 
1.40 

2.27 
2.55 
3.38 

4 17 
4.47 
5.42

7.37 

8.0Í 

8,21 
9.0!' 
9 4S 

10.02

6.20
6.59

7.15

7.43
8.29
8.55
9.04
912

1023
12.32

12,59
— 8.00
— 8.3-1
— 8.59
— 9.34
— 10.16
— 11.04
— 12 17
— 12.47
— 1.21
— 2.05
— 3.08
— 3.39
— 3.55

10.37
4.ÜD

12.59 —

4.45 8.22

10.05 10.30

10.50 —

(TÖö —

6 03 

6.35 

3.00

N o ta :  Orele de nâpte suntă cele dintre liniile gr<5se.

Budapesta--Predealil

Trenă Tren Trenă Trenă Troaă
omnibus accelerat omnibvu de

j>ersóne
omulbu*

Viena
6.47

— --
1

—

Budapesta — 3.15 6.20 8.ÖJ

Szolnok 10.37 -- 7.29 9.11 11.40

P. Ladány 1.44 - 8.27 11.26 2.31
Oradea mare 5.33 -- — 1.28

Várad-Velencze — -- 9.45 2.00
Fugyi-V ásárhely -- 9.59 211 —

Mezö-Telegd — — 10.28 2.3 i — .

Rév — -- 11.36 3.18
Bratca i___ — 12.10 3.41 —

Bucia — -- 12.48 4.01 —

Ciucia — — 1.31 4.26 — .

Huiedin — -- 2.56 5.08 —

Stana — -- 3.29 5.27 -—

Aghiriş — - 4.0Ü 5.50 —

Ghirbéu — — 4.18 6.02 —

Nedeşdu .— -- 4.36 6.24 —

_ _ ___ 5.05 6.43
Cliişin ^

12.05 -- — 7.03 —

Apahida 12.31 - — 7.26 —

(Jhiriş 2 16 -- — 8.51 —

Cucerdea |
3.12

332

— 1 "T 9.31

9.43
■■

Uióra 3.41 -- — 9.51 —

Vinţulă de sasü 8,50 -- — 9.E8 —

Aiudă 4.25 -- — 10,24 —

feiaşă 4.50 -- — 10.44

Crăciunelă 5.41 -- — 11,28

Blaşă R.Ö9 - — 11.44 —

Micăsasa 6.40 -- — 12.18 —

Copşa mit 7.00 -- — 12.36

Mediaşă - R ! — — 1.22 6.01

Elisabetopole — — — 1.56 6.40

Sigiştoa — -- — 2.34 7.20

Haşfaleu — — — 3.02 8.01

Homorod — — — > 4,41 10.05

Agostonfalva — 5.30 11.02

Apatia — +m. — 6.03 11.3:

Feldióra — — — 6.35 12.14

Braşovfi  ̂

Timişă

— -- — 7.14 1.09
1.50

— -- — — 2.48

Fredealö ^

Bucuresd

__ ■ __ __ 3.23
— - — — 4.56

9.4C

Tipografia A LEXI Braşovfi.

TeinşA- Iradft-Bndapesta Bndapesf a- IradA-TeiuşA.

Trenă Trenă Trenă de Trenă de Trenă Tren»
omnlboB omnibus persóne persóne accelerată omnibu

TeinşA 11.09 - 3.56 Viena 11.00 7.15 —

Alba-Inlia 11.46 - 4.27 Budapesta 8.05 1.45 8 ((J
Vinţultt de josti 12.20 - 4.53 11.02 3.44 1140
Şibottt 12.52 - 5.19 9201D0K ^

11.12 4.02 1200
Orăşfia 1.19 - 5.41 AradA 3.37 7.53 5.?6

Simeria (Piski) 1.48 -- 6.08 Glogovaţtt 4.13 —
619

Deva 235 6.39 Gyorok 4.38 — 6.46
Braniclca 3.04 7.04 Paulişti 4.51 ,— 7.00
Ilia 3.36 7.29 Radna-Lipova 5.10 — 7.2â
Gurasada 3.50 -- 7.41 Conoptt 5.38 — 7.51
Zazu 4.25 -- * .1 2 Bérzova 5.57 — 8.10
Soborşin 5.09 8.49 Soborşin 6.42 — 5.58
Bărzova 5.56 9.29 Zam 7.14 — 9.28
Conopü 6.18 -- 9.49 Gurasada 7.43 — 9.56
Radna-Lipova 6.57 6 14 1023 Ilia 8.01 — 10.17
Paulişti 7.12 6.30 10.37 Braniclca 8.21 ; — 10.38
Gyorok 7.27 6.£7 10.52 Deva 8.47 — 11.05
Glogovaţtt 7.56 7.17 11.18 Simeria (Piski) 9.05 — 11.23
A r a d A 8.10 7.32 11.32 Orăştiă 10 .10 — 12.24

KkaItiaIc V
2.39 1 2 .0 0 4  5 1 Şibottt 10.43 — 12.53
3.16 12.14 5.10 Vinţultt de jostt 11.04 — 1.22

Budapesta 7.10 2.10 J 8.16 Alba-Inlia 11.19 — 1.40
Viena — 8.00 6.05 TefiuşA 1205 — 2.94

Aradă>Tinfiiş0ra Simeria (Piski) Petroşenl

Trenă Trenă de Trenă de ITrenă de Trenă

" ■■

Trenfl
omnibua peraóne persóne

'
pera6.no omnlbtu omnlbui

A r a d A 6.00 12 55 8.25 SSiBuerta 6 30 11.50 2.23
Aradulü noo 6.25 1.21 8.36 Streiu 7.05 12.27 3.oq
Németh-Ságh Ö.5C 1.40 8.54 Haţegfl 7.53 1,19 3.49
Vinga 7.19 2 18 9.13 Pui 8.46 2.10 4.40
Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Crivadia 9.33 2.57 5.28
Mercziialva 7.56 2.53 9 36 Baniţa 10.1Í 3.35 6.07

Timi^öra 8.42 3.4-0 10.06 Petroşenl 10.43 4.04 6.89

Tlmişdra- AradA Petroşenl—Simeria (Piski)

Trenă <le Trenă de Trenă Trenă Trenă Trsnfl
peraóne persóne omnibus omnibus omnibus de psrt.

Timiş6ra 6 .07 12.25 5.00 Petroşenl 6.49 9.33 528

Mercziialva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 b.08

Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Crivadia 8.06 10.54 6.4̂

Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11.37 7.35
Nézneth-Ságh 7.23 2.25 6 53 Haţegtt 9.31 12 17 802

Aradulü nou 7.40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 8.44
AradA 7,50 3.10 7.40 Simeria 10.53 1.35 9.15


